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Fig. 1: (Farin, Günter, 1992: „Hochfrequenz-Chirurgie: Ursachen und Vermeidung  
von Verbrennungen am Patienten bei Anwendung der HF-Chirurgie.“)
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Sutter Medizintechnik GmbH
Tullastr. 87
79108 Freiburg/Germany
Tel.: +49 (0) 761 515510
Fax: +49 (0) 761 5155130
E-Mail: info@sutter-med.de
www.sutter-med.de

Русский RU

Изделие / Использование / Утилизация:
Электрохирургические принадлежности должны применяться и утилизироваться только квали-
фицированным медицинским персоналом!
Данная инструкция не заменяет инструкцию по эксплуатации используемого электрохирургиче-
ского прибора и иных принадлежностей.
a  Нестерильно. Перед первым и каждым последующим применением очищать и дезинфи-

цировать.

Применение по назначению
Нейтральные электроды для подключения к пациенту для отвода тока при использовании 
методов электрохирургии с монополярными электродами.

Срок службы
Срок службы может быть несколько короче, в зависимости от вида применения и вследствие 
повторения циклов подготовки изделия. 

Перед применением
a  Нейтральный электрод разрешается подключать только к лицам, вес тела которых состав-

ляет не менее 15 кг.
a  Перед каждым применением проверять изделие на предмет чистоты, исправной изоляции 

и отсутствие повреждений.
a  Использовать только исправные, надежно закрепленные и стерилизованные изделия!
a  Использовать только с совместимыми изделиями и разъемами. Ни в коем случае не подклю-

чать к источникам питания с иными параметрами или к неизвестным источникам питания.
a  Использовать для подключения изделия правильный порт на электрохиругическом приборе 

или инструменте: нейтральный электрод
a  Подключать изделия только к выключенному электрохирургическому прибору или в режиме 

ожидания. Игнорирование данного указания может стать причиной ожогов и поражения 
электрическим током!

Во время применения:
a  Вставляя и вынимая кабель, держаться только за штекерную часть разъема. Не перегибать 

кабель. Не подключать кабель в свернутом или смотанном виде. 
Не закреплять кабель ненадлежащим образом.
a  Не использовать в присутствии горючих или взрывчатых веществ!
a  Соблюдать максимально допустимые значения напряжения! Нейтральные электроды: 4300 Vp.
Дополнительная информация о безопасности при использовании многоразовых ней-
тральных электродов (NE), REF: 360226

Прикладывать нейтральный электрод по всей поверхности, закрепляя его лентой-липучкой. 
Для нейтральных электродов большого размера использовать, при необходимости, две ленты.
Не располагать нейтральный электрод поверх металлических имплантатов! Металлические 
имплантаты (эндопротезы, спирали, и пр.) не должны располагаться на пути тока между актив-
ным и нейтральным электродами.
Не закреплять нейтральный электрод на пирсинге или совсем рядом с ним! Пирсинги не долж-
ны располагаться на пути тока между активным и нейтральным электродами.
Не прикладывать нейтральный электрод на рубцах, выступающих косточках и участках силь-
ного оволосения кожи! При необходимости побрить участок кожи (при этом не закреплять 
нейтральный электрод на участках, травмированных или поврежденных при бритье кожи).
Расстояние между нейтральным электродом и электродом ЭКГ должно составлять не менее 
15 см!
Гель для электродов не должен попасть под нейтральный электрод! Прежде чем прикладывать 
нейтральный электрод, следует тщательно удалить с нейтрального электрода остатки жидко-
сти (напр., дезинфекционного состава).
После изменения положения пациента снова полностью и правильно произвести такую же 
операцию по прикладыванию нейтрального электрода.
При использовании высокочастотной (ВЧ) мощности (> 100 Вт) предпочтение следует отдавать 
раздельному, т.е., контролируемому одноразовому нейтральному электроду.
Укладывать нейтральный электрод длинной стороной в направлении операционного поля! 
Положение нейтрального электрода см. рис. 1.
a  Несоблюдение этих указаний может угрожать пациенту (напр, ожоги)!

Повторная обработка
Соблюдать директивы и положения соответствующей страны!
Вынуть нейтральные электроды из упаковки. Разбирать нейтральные электроды не требуется.

Ручная чистка
Дезинфицировать нейтральные электроды следует непосредственно перед каждым исполь-
зованием и после него. Тщательно прочистить нейтральные электроды мягкой щеткой или 
салфеткой из синтетического нетканого материала, затем промыть теплой водой (35-40 °C), 
поскольку в противном случае частицы или засохшие выделения могут пристать к ним.
Чистящие средства с высоким содержанием щелочи и показателями pH от 10 до 13 не оказы-
вают вредного влияния на срок службы. 

Машинная чистка
a  Выполнять машинную чистку запрещается. Машинная чистка может повредить нейтраль-

ный электрод и вывести его из строя уже после нескольких циклов чистки.

Дезинфекция
Дезинфицировать нейтральные электроды следует методов распыления или протирки дезин-
фекционным составом.

Техническое обслуживание
не требуется

Хранение / Транспортировка:
Хранить в прохладном и сухом месте. Беречь от солнечных лучей. Хранить и транспортировать 
в надежных контейнерах / упаковке. При этом свободно рΩаскатать кабель, не сматывать его 
туго, не перегибать или не складывать.
В случае возврата посылать только очищенные и продезинфицированные изделия в стериль-
ной упаковке.

Особые указания
a  Подключать кабель нейтрального электрода только к гнезду для нейтрального электрода на 

электрохирургических приборах.
О серьезных происшествиях в связи с этим изделием необходимо уведомить изготовителя 
и уполномоченный орган государства-члена ЕС, в котором проживает пользователь и (или) 
пациент.
Ремонт изделий разрешается выполнять только предприятию-изготовителю или особо 
уполномоченной им организации. В противном случае аннулируется гарантия, не принимаются 
также и другие претензии по качеству в адрес изготовителя.
Любое изменение изделия или отклонение от данной инструкции по эксплуатации ведет к 
отказу компании Sutter Medizintechnik GmbH от ответственности.
Сохраняется право на внесение изменений. Актуальная версия доступна на веб-сайте www.
sutter-med.de.

Latvijas LV

Izstrādājums / Lietošana / Likvidācija:
Elektroķirurģiskos piederumus drīkst lietot un likvidēt tikai profesionāli medicīniskie darbinieki!
Šī instrukcija neaizstāj izmantotās elektroķirurģiskās ierīces un citu piederumu lietošanas instrukcijas 
izlasīšanu.
a  Nesterils. Pirms pirmās un katras nākamās lietošanas reizes notīriet un dezinficējiet.

Mērķim atbilstoša lietošana:
Neitrālie elektrodi pielikšanai pie pacienta strāvas novadīšanai monopolārās elektroķirurģiskās 
procedūrās.

Lietošanas laiks:
Lietošanas laiks atkarībā no izstrādājuma lietošanas veida un atkārtotas sagatavošanas var nespe-
cifiski saīsināties.

Pirms lietošanas:
a  NE drīkst lietot tikai personām, kuru svars ir vismaz 15 kg.
a  Katrreiz pirms lietošanas pārbaudiet izstrādājuma tīrību, nebojātu izolāciju un veselumu.
a  Lietojiet tikai nevainojamus, nekustīgi piestiprinātus un sterilizētus izstrādājumus!
a  Lietojiet tikai ar saderīgiem izstrādājumiem un spraudņiem. Nekad nepieslēdziet citu veidu vai 

nezināmiem strāvas avotiem!
a  Izvēlieties izstrādājumam pareizo pieslēgumu pie elektroķirurģiskas ierīces vai instrumenta: neit-

rālais elektrods.
a  Izstrādājumus pieslēdziet tikai izslēgtai elektroķirurģiskai ierīcei vai gaidstāves režīmā. To neievē-

rojot, var rasties apdegumi un elektriskie triecieni!

Lietošanas laikā:
a  Iespraužot un izņemot, satveriet spraudni tikai pie spraudņa elementa. Nesalokiet vadu. Neiz-

mantojiet satīru vai saritinātu vadu.  
Vadu nedrīkst piestiprināt nepareizi.

a  Nelietojiet uzliesmojošu vai sprādzienbīstamu vielu klātbūtnē!
a  Ievērojiet maksimāli pieļaujamos spriegumus! neitrālie elektrodi: 4300 Vp.
Papildu drošības informācija par atkārtoti lietojamiem neitrālajiem elektrodiem (NE),  
REF: 360226

Pilnībā uzlieciet NE un droši piestipriniet ar līplenti. Lieliem NE izmantojiet divas lentes.
Nenovietojiet NE virs metāla implantiem! Metāla implanti (endoprotēzes, spirāles utt.) nedrīkst atras-
ties strāvas ceļā starp aktīvo elektrodu un NE.
Nepiestipriniet NE uz ķermeņa pīrsingiem vai tieši pie tiem! Pīrsingi nedrīkst atrasties strāvas ceļā 
starp aktīvo elektrodu un NE.
Nenovietojiet NE uz rētaudiem, izvirzītiem kauliem vai ādas zonām ar lielu apmatojumu! Ja nepiecie-
šams, noskujiet apmatojumu (taču nepiestipriniet NE virs skūšanas brūcēm vai traumētām vietām).
Novietojiet NE vismaz 15 cm attālumā no EKG elektroda!
Zem NE neuzklājiet elektrodu gēlu! Pirms NE pielikšanas rūpīgi notīriet šķidruma atliekas (piemēram, 
no dezinfekcijas līdzekļiem).
Pēc pacienta pārvietošanas pārbaudiet NE, vai tas ir pilnībā un pareizi novietots.
Izmantojot augstu augstfrekvences jaudu (> 100 vati), dodiet priekšroku dalītam, proti, kontrolētam 
vienreizlietojamam NE.
NE ar garo malu pielieciet virzienā uz operācijas lauku! NE pozīciju skat. 1. att.
a  Neievērojot šos norādījumus, var rasties apdraudējums pacientam (piemēram, apdegumi)!

Atkārtota sagatavošana:
Ievērojiet valsts likumus un noteikumus!
Neitrālie elektrodi ir jāizņem no iepakojuma. Neitrālie elektrodi nav jāizjauc.

Manuāla tīrīšana:
Neitrālie elektrodi jādezinficē tieši pirms un pēc katras lietošanas reizes. Neitrālie elektrodi būtu rūpīgi 
jānotīra ar mīkstu suku vai mākslīgas šķiedras flizelīnu un jānoskalo ar siltu ūdeni (35-40 °C), citādi 
var pielipt daļiņas vai izžuvuši sekrēti.
Ļoti sārmaini tīrītāji ar augstu ph līmeni vairāk par 10 un mazāk par 13 kaitīgi neietekmē izstrādājuma 
lietošanas laiku.

Mehāniska tīrīšana:
a  Nedrīkst veikt mehānisku tīrīšanu. Pateicoties mehāniskai tīrīšanai, jau pēc dažiem tīrīšanas cik-

liem var rasties neitrālo elektrodu bojājumi un darbības traucējumi.

Dezinfekcija:
Neitrālie elektrodi ir jādezinficē apsmidzinot vai noslaukot.

Apkope:
Nav.

Glabāšana / Transportēšana:
Glabāt vēsā un sausā vietā. Sargāt no saules stariem. Glabāt un transportēt drošos konteineros / 
iepakojumos. Vadu saritiniet vaļīgi, nevis cieši, nesalokiet un negofrējiet.
Sūtot atpakaļ, sterilos iepakojumos nosūtiet tikai iztīrītus un dezinficētus izstrādājumus.

Īpaši norādījumi:
a  Neitrālā elektroda vadu pieslēdziet tikai elektroķirurģisko ierīču neitrālā elektroda pieslēgumam.
Par smagiem gadījumiem saistībā ar ražojumu ir jāinformē ražotājs un lietotāja un/vai pacienta rezi-
dences dalībvalsts kompetentā iestāde.
Ražojumu remontu drīkst veikt tikai ražotājs vai tā nepārprotami pilnvarots dienests. Pretējā gadījumā 
zūd garantija un arī citi iespējamie atbildības prasījumi pret ražotāju.
Jebkādas izstrādājuma izmaiņas vai šīs lietošanas instrukcijas neievērošana izraisa Sutter Medizin-
technik GmbH atbildības zudumu.
Saglabātas tiesības veikt izmaiņas. Jaunākā versija pieejama www.sutter-med.de.

Türk TR

Ürün / Kullanım / Tasfiye:
Elektrikli cerrahi aksesuar sadece uzman tıbbi personel tarafından kullanılıp tasfiye edilebilir!
Bu talimat kullanılan elektrikli cerrahı cihazının ve diğer aksesuarların kullanım kılavuzunun okunması 
yerine geçmez.
a  Steril değildir. İlk ve diğer her kullanım öncesinde temizleyip dezenfekte edin.

Amacına uygun kullanım:
Monopolar elektro cerrahi uygulamalarda akımın iletilmesi için hastaya dayanmasına yönelik nötr 
elektrotlar.

Kullanım ömrü:
Kullanım ömrü uygulama türüne göre değişebilir ve ürünün tekrarlanan hazırlık işlemi nedeniyle kısalabilir. 

Uygulamadan önce:
a  NE sadece beden ağırlığı 15 kg ya da daha fazla olan kişilerde kullanılabilir.
a  Ürünü her uygulama öncesinde temizlik, sağlam izolasyon ve tamlık yönünden kontrol edin. 
a  Sadece kusursuz, sıkı oturan ve sterilize edilmiş ürünler kullanın!
a  Sadece uyumlu ürünlerle ve fişlerle kullanın. Kesinlikle farklı türde ya da bilinmeyen akım kay-

naklarına bağlamayın!
a  Ürün için elektro cerrahi cihaza ya da ekipmana doğru bağlantıyı seçin: Nötr elektrot.
a  Ürünleri sadece kapalı elektro cerrahi cihaza ya da bekleme modunda bağlayın. Dikkate alınma-

dığında yanmalar ve elektrik çarpmaları meydana gelebilir!

Uygulama sırasında:
a  Kabloyu takmak ve çıkarmak için sadece fiş parçasından kavrayın. Kabloyu bükmeyin. Kabloyu 

sararak ya da yuvarlayarak yerleştirmeyin.  
Kabloyu tekniğine uygunsuz bir şekilde sabitlemeyin.

a  Yanıcı ya da patlayıcı maddelerin olduğu yerde kullanmayın!
a  İzin verilen maksimum gerilimleri dikkate alın! Nötr elektrotlar: 4300 Vp.
Tekrar kullanılabilir nötr elektrotlar (NE) için ek güvenlik bilgileri, REF: 360226

NE‘yi tam yüzeyleri olarak koyup cırt bant ile güvenli bir şekilde sabitleyin. Büyük NE‘ler için gerek-
tiğinde iki bant kullanın.
NE‘leri metalik implantlar üzerine koymayın! Metalik implantlar (endoprotezler, spiraller, vs.) etkin 
elektrot ve NE arasındaki akım yolu arasında olmamalıdır.
NE‘yi vücut piercingleri üzerine ya da doğrudan yanına takmayın! Piercingler etkin elektrot ve NE 
arasındaki akım yolu arasında olmamalıdır.
NE‘leri yara izi dokuları, çıkıntılı kemik ya da aşırı tüylü cilt bölgeleri üzerine koymayın‘ Gerektiğinde 
cilt bölgesini tıraş edin (ancak NE‘leri tıraş nedeniyle yara olan ya da yaralanan noktalar üzerine 
koymayın).
NE‘leri EKG elektrotlarından en az 15 cm‘lik bir mesafeye koyun!
NE altına elektrot jeli sürmeyin! NE‘yi koymadan önce sıvı kalıntılarını (örn. dezenfektanlar) tamamen 
giderin.
Hastanın yeri değiştirildikten sonra NE‘yi eskisi gibi tam ve doğru konum yönünden kontrol edin.
Yüksek HF güçleri kullanıldığında (> 100 Watt) bölünmüş, yan, denetlenen tek kullanımlık bir NE‘ye 
öncelik verin.
NE‘yi kısa kenarından OP alanına doğru koyun! NE konumu için bkz. şek. 1.
a  Bu bilgiler dikkate alınmadığında hasta için tehlikeler (örn. yanmalar) söz konusu olabilir!

Yeniden hazırlama:
Ulusal yönetmelikleri ve kuralları dikkate alın!
Nötr elektrotlar ambalajından çıkarılmalıdır. Nötr elektrotların parçalara ayrılması gerekmez.

Manuel temizlik:
Nötr elektrotlar her kullanım öncesinde ve sonrasında dezenfekte edilmelidir. Nötr elektrotlar daima 
yumuşak bir fırça ya da sentetik keçe ile tamamen temizlenip sıcak su (35-40 °C ) ile durulanmalıdır, 
aksi halde partiküller ya da kuruyan salgılar yapışabilir.
10 üzerinde ya da 13 altında pH değerlerine sahip yüksek alkalik temizleyiciler kullanım ömrü üze-
rinde zararlı bir etki yaratmaz. 

Makine ile temizlik:
a  Makine ile temizlik yapılmamalıdır. Makine ile temizlik nedeniyle nötr elektrotlar bir kaç temizlik 

döngüsünden sonra hasar görebilir ve bozulabilir.

Dezenfeksiyon:
Nötr elektrotlar püskürtme ya da silme dezenfeksiyonu aracılığıyla dezenfekte edilmelidir.

Bakım:
Yok

Depolama / Nakliye:
Soğuk ve kuru bir şekilde depolayın. Güneş yansımasına karşı koruyun. Güvenli haznelerde / amba-
lajlarda depolayıp taşıyın. Kabloları gevşek olacak şekilde yuvarlayın, sıkıca sarmayın, bükmeyin ya 
da katlamayın.
Geri gönderirken sadece temizlenmiş ve dezenfekte edilmiş ürünleri steril ambalajlarda gönderin.

Özel bilgiler:
a  Nötr elektrotların kablolarını sadece elektro cerrahi cihazların nötr elektrot bağlantısına takın.
Ürünle ilgili olarak ortaya çıkan ağır vak‘alar üreticiye ve uygulayıcının ve/veya hastanın yerleşik 
olduğu üye ülkenin yetkili makamına bildirilecektir.
Ürünlerdeki onarımlar sadece üretici veya onun tarafından özellikle görevlendirilmiş yerler tarafından 
yapılmalıdır. Aksi halde garanti ve duruma göre üreticinin diğer sorumlulukları da sona erer.
Ürün üzerindeki her değişikli ya da bu kullanım kılavuzlarından sapma Sutter Medizintechnik GmbH 
firmasının sorumluluğunun sona ermesine neden olur.
Değişiklik yapma hakkı saklıdır. Güncel sürüm www.sutter-med.de adresinde vardır.

Ελληνικά EL

Προϊόν / Χρήση / Απόρριψη:
Τα ηλεκτροχειρουργικά αξεσουάρ επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται και να απορρίπτονται μόνο από 
εξειδικευμένο ιατρικό προσωπικό!
Οι παρούσες οδηγίες δεν αντικαθιστούν την ανάγνωση των οδηγιών χρήσης της χρησιμοποιούμενης 
ηλεκτροχειρουργικής συσκευής και άλλων αξεσουάρ.
a  Δεν είναι αποστειρωμένο. Πριν την πρώτη χρήση και από κάθε περαιτέρω χρήση, καθαρίζετε 

και απολυμαίνετε.

Χρήση σύμφωνη με τους κανονισμούς:
Ουδέτερα ηλεκτρόδια για τοποθέτηση στον ασθενή για την απαγωγή ρεύματος σε μονοπολικές ηλε-
κτροχειρουργικές εφαρμογές.

Διάρκεια ζωής:
Η διάρκεια ζωής ενδέχεται να μειωθεί μη συγκεκριμένα ανάλογα με το είδος εφαρμογής και μέσω 
επανειλημμένης προετοιμασίας του προϊόντος. 

Πριν τη χρήση:
a  Το ουδέτερο ηλεκτρόδιο επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο σε άτομα των οποίων το σωματικό 

βάρος είναι ίσο ή μεγαλύτερο των 15 κιλών.
a  Ελέγχετε το προϊόν πριν από κάθε χρήση για καθαριότητα, μόνωση σε άψογη κατάσταση και 

ακεραιότητα. 
a  Χρησιμοποιείτε μόνο προϊόντα σε άψογη κατάσταση και αποστειρωμένα, με σταθερή έδραση!
a  Χρησιμοποιείτε μόνο με συμβατά προϊόντα και βύσματα. Μη συνδέετε σε άλλου τύπου ή άγνωστες 

πηγές ρεύματος!
a  Επιλέξτε τη σωστή για το προϊόν σύνδεση στην ηλεκτροχειρουργική συσκευή ή στο όργανο: Ουδέ-

τερο ηλεκτρόδιο.
a  Συνδέετε προϊόντα μόνο σε απενεργοποιημένη ηλεκτροχειρουργική συσκευή ή στη λειτουργία 

ετοιμότητας. Μη τήρηση μπορεί να οδηγήσει σε εγκαύματα και ηλεκτροπληξία!

Κατά τη διάρκεια της χρήσης:
a  Πιάνετε το καλώδιο για σύνδεση και αποσύνδεση μόνο από το τμήμα βύσματος. Μη λυγίζετε το 

καλώδιο. Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο όταν είναι τυλιγμένο ή μαζεμένο.  
Μη στερεώνετε το καλώδιο με λάθος τρόπο.

a  Μη χρησιμοποιείτε εκεί όπου υπάρχουν εύφλεκτα ή εκρηκτικά υλικά!
a  Προσέξτε τις μέγιστες επιτρεπόμενες τάσεις! Ουδέτερα ηλεκτρόδια: 4300 Vp.
Επιπρόσθετες πληροφορίες ασφάλειας για επαναχρησιμοποιήσιμα ουδέτερα ηλεκτρόδια 
(ΟΗ), REF: 360226

Τοποθετείτε το ΟΗ σε όλη του την επιφάνεια και στερεώνετε με ασφάλεια με ταινία σκρατς. Για μεγάλα 
ΟΗ χρησιμοποιείτε ενδεχομένως δύο ταινίες.
Μην τοποθετείτε το ΟΗ επάνω σε μεταλλικά εμφυτεύματα! Μεταλλικά εμφυτεύματα (ενδοπροθέσεις, 
σπιράλ κ.λπ.) δεν επιτρέπεται να βρίσκονται στη διαδρομή ρεύματος μεταξύ του ενεργού ηλεκτρόδιου 
και του ΟΗ.
Μην τοποθετείτε το ΟΗ επάνω ή απευθείας δίπλα σε πίρσινγκ σώματος! Τα πίρσινγκ δεν επιτρέπεται 
να βρίσκονται στη διαδρομή ρεύματος μεταξύ του ενεργού ηλεκτρόδιου και του ΟΗ.
Μην τοποθετείτε το ΟΗ επάνω σε ουλώδη ιστό, προεξέχοντα οστά ή σε δασύτριχες περιοχές του δέρ-
ματος! Ενδεχομένως ξυρίστε την περιοχή δέρματος (μην τοποθετείτε όμως το ΟΗ πάνω από πληγές 
λόγω ξυρίσματος ή τραυματισμένα σημεία).
Τοποθετείτε το ΟΗ σε μια απόσταση τουλ. 15 εκ. από ένα ηλεκτρόδιο ΗΚΓ!
Μη βάζετε τζελ ηλεκτρόδιων κάτω από το ΟΗ! Απομακρύνετε προσεκτικά υπολείμματα υγρών (π.χ. 
από μέσα απολύμανσης) πριν την τοποθέτηση του ΟΗ.
Μετά από μετακίνηση του ΟΗ του ασθενή, ελέγξτε εάν έχει διατηρηθεί η πλήρης, σωστή θέση.
Σε χρήση ισχύος υψηλής συχνότητας (> 100 Watt) ενός διαχωρισμένου, ήτοι παρακολουθούμενου 
ΟΗ μιας χρήσης, δίδετε προτεραιότητα.
Τοποθετείτε το ΟΗ με την μακριά ακμή προς το χειρουργικό πεδίο! Θέση του ΟΗ, δείτε την Εικ. 1.
a  Μη τήρηση αυτών των υποδείξεων μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τον/την ασθενή (π.χ. εγκαύματα)!

Επανεπεξεργασία:
Τηρείτε τις εθνικές οδηγίες και τις διατάξεις!
Τα ουδέτερα ηλεκτρόδια πρέπει να απομακρύνονται από τη συσκευασία τους. Δεν απαιτείται αποσυ-
ναρμολόγηση των ουδέτερων ηλεκτρόδιων.

Χειροκίνητος καθαρισμός:
Τα ουδέτερα ηλεκτρόδια πρέπει να απολυμαίνονται αμέσως πριν και μετά από κάθε χρήση. Τα 
ουδέτερα ηλεκτρόδια πρέπει να καθαρίζονται με μια μαλακιά βούρτσα ή ένα συνθετικό φλις και να 
εκπλένονται με ζεστό νερό (35-40 °C ) , διότι αλλιώς ενδέχεται να προσκολληθούν σωματίδια ή 
στεγνά εκκρίματα.
Απορρυπαντικά υψηλής αλκαλικότητας με τιμές pH μεγαλύτερες από 10 και μικρότερες του 13 δεν 
έχουν επιβλαβή επίδραση στη διάρκεια ζωής. 

Μηχανικός καθαρισμός:
a  Δεν επιτρέπεται διεξαγωγή ενός μηχανικού καθαρισμού. Μέσω του μηχανικού καθαρισμού μπορεί 

να εμφανιστεί ζημιά και βλάβη στα ουδέτερα ηλεκτρόδια ήδη μετά από λίγους κύκλους καθαρισμού.

Απολύμανση:
Τα ουδέτερα ηλεκτρόδια πρέπει να απολυμαίνονται μέσω απολύμανσης με ψεκασμό ή με καθαρισμό.

Συντήρηση:
Δεν απαιτείται

Αποθήκευση / Μεταφορά:
Φυλάτε σε δροσερό και στεγνό χώρο. Προστατεύετε από την ηλιακή ακτινοβολία. Αποθηκεύετε και 
μεταφέρετε σε ασφαλή δοχεία / συσκευασίες. Τυλίγετε τότε τα καλώδια χαλαρά, μην τυλίγετε σφιχτά, 
λυγίζετε ή διπλώνετε.
Σε επιστροφές αποστέλλετε μόνο καθαρά και απολυμασμένα προϊόντα σε αποστειρωμένες συσκευ-
ασίες.

Ειδικές υποδείξεις:
a  Συνδέετε το καλώδιο του ουδέτερου ηλεκτρόδιου μόνο στην υποδοχή σύνδεσης ουδέτερων ηλε-

κτρόδιων ηλεκτροχειρουργικών συσκευών.
Σοβαρά περιστατικά που προκύπτουν και σχετίζονται με το προϊόν πρέπει να αναφέρονται στον 
κατασκευαστή και στην υπεύθυνη αρχή του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένος ο 
χειριστής ή/και ο ασθενής.
Οι επισκευές στα προϊόντα επιτρέπεται να διεξάγονται μόνο από τον κατασκευαστή ή από μια 
ειδικά εξουσιοδοτημένη από αυτόν επιχείρηση. Σε αντίθετη περίπτωση ακυρώνεται η εγγύηση και 
ενδεχομένως και περαιτέρω απαιτήσεις ευθύνης έναντι του κατασκευαστή.
Κάθε τροποποίηση στο προϊόν ή απόκλιση από τις παρούσες οδηγίες χρήσης οδηγεί σε εξαίρεση από 
την ευθύνη για την εταιρεία Sutter Medizintechnik GmbH.
Με την επιφύλαξη αλλαγών. Τρέχουσα έκδοση διαθέσιμη στην ιστοσελίδα www.sutter-med.de.



Indonesia ID

Produk / Penggunaan / Pembuangan:
Aksesori electrosurgery hanya boleh digunakan dan dibuang oleh tenaga medis yang berkualifikasi!
Meskipun sudah membaca petunjuk ini, petunjuk penggunaan perangkat electrosurgery yang digu-
nakan dan aksesori lainnya harus tetap dibaca.
a  Tidak steril. Sebelum penggunaan pertama dan setiap penggunaan berikutnya, bersihkan dan 

desinfeksi terlebih dulu.

Penggunaan yang tepat:
Elektroda netral untuk aplikasi pada pasien untuk derivasi arus saat penggunaan electrosurgery 
monopolar.

Masa pakai:
Masa pakai dapat lebih singkat secara tidak spesifik tergantung pada jenis penggunaan dan dengan 
berulang kali memproses produk. 

Sebelum penggunaan:
a  NE hanya dapat digunakan pada orang dengan berat badan sama atau lebih besar dari 15 kg.
a  Periksa produk sebelum digunakan apakah sudah bersih, terisolasi, dan masih utuh.
a  Hanya gunakan produk yang tidak cacat, terpasang dengan tetap, dan disterilkan!
a  Gunakan hanya produk dan konektor yang kompatibel. Jangan pernah sambungkan ke sumber 

arus lain atau sumber tidak diketahui!
a  Pilih produk sambungan yang tepat pada perangkat electrosurgery atau pada instrumen: Elektroda 

netral.
a  Sambungkan produk hanya ke perangkat electrosurgery yang terpasang atau dalam mode siaga. 

Jika tidak, luka bakar dan sengatan listrik dapat terjadi!

Selama penggunaan:
a  Pegang kabel untuk memasukkan dan mengeluarkan hanya pada bagian konektornya. Jangan 

menekuk kabel. Gunakan kabel yang tidak tergulung. 
Jangan kencangkan kabel secara tidak tepat.
a  Jangan gunakan di dekat zat yang mudah terbakar atau eksplosif!
a  Perhatikan tegangan maksimum yang diizinkan! Elektroda netral: 4300 Vp.
Informasi keselamatan tambahan elektroda netral yang dapat digunakan ulang (NE), REF: 
360226

Letakkan NE di keseluruhan area dan kencangkan dengan strap pengencang. Untuk NE berukuran 
besar, jika perlu gunakan dua strap.
Jangan letakkan NE di atas implan logam! Implan logam (endoprostesis, spiral, dsb.) tidak boleh 
berada di jalur arus antara elektroda aktif dan NE.
Jangan pasang NE langsung di atas atau di dekat tindikan pada tubuh! Tindikan tidak boleh berada 
di jalur arus antara elektroda aktif dan NE.
Jangan letakkan NE di atas jaringan luka, tulang menonjol, atau area kulit yang sangat berbulu! Jika 
perlu, cukur area kulit (namun jangan letakkan NE di area yang luka akibat bekas cukur).
Buat jarak NE setidaknya 15 cm dari elektroda EKG!
Jangan beri gel elektroda di bawah NE! Buang residu cairan (misalnya, bahan desinfeksi) sebelum 
pengaplikasian NE.
Setelah memosisikan ulang pasien, periksa apakah NE tetap lengkap dan penempatannya benar.
Saat menggunakan daya HF tinggi (> 100 W) yang terbagi, berikan preferensi yang dipantau NE 
tunggal.
Aplikasikan NE dengan tepi panjang ke bidang OP! Posisi NE lihat Gambar. 1.
a  Jika tidak memerhatikan petunjuk ini dapat menyebabkan risiko bagi pasien (misalnya, membakar)!

Pemrosesan ulang:
Ikuti pedoman dan ketentuan nasional!
Ambil elektroda netral dari kemasannya. Pembongkaran elektroda netral tidak diperlukan.

Pembersihan manual:
Elektroda netral harus segera didesinfeksi sebelum dan setelah digunakan. Bersihkan elektroda 
netral menggunakan sikat lembut atau fleece sintetis secara menyeluruh dan bilas menggunakan air 
hangat (35-40 °C ), jika tidak, partikel atau sekresi kering dapat menempel.
Pembersih tinggi alkali dengan nilai pH lebih dari 10 dan kurang dari 13 dapat memberikan pengaruh 
buruk terhadap masa pakai. 

Pembersihan dengan mesin:
a  Jangan lakukan pembersihan dengan mesin. Kerusakan dan kegagalan elektroda netral dapat 

terjadi akibat pembersihan dengan mesin hanya beberapa siklus pembersihan.

Desinfeksi:
Lakukan desinfeksi pada elektroda netral dengan desinfeksi semprot atau desinfeksi seka.

Pemeliharaan:
Tidak ada

Penyimpanan / Pengangkutan:
Simpan di tempat yang sejuk dan kering. Lindungi dari sinar matahari langsung. Simpan dan angkut 
dalam wadah / kemasan yang aman. Sewaktu menggulung kabel yang longgar, jangan gulung deng-
an ketat, tertekuk, atau terlipat.
Untuk pengembalian, hanya kirim produk yang dibersihkan dan didesinfeksi dalam kemasan steril.

Catatan khusus:
a  Sambungkan kabel elektroda netral hanya ke sambungan elektroda netral perangkat electrosurgery.
Insiden serius yang terkait dengan produk wajib dilaporkan kepada pihak produsen dan otoritas yang 
berwenang dari Negara Anggota di mana pengguna dan/atau pasien berlokasi.
Perbaikan atau reparasi produk hanya boleh dilakukan oleh pihak produsen atau agen yang ditunjuk 
secara tegas oleh produsen. Bila tidak, garansi akan dibatalkan dan, bila perlu, termasuk klaim per-
tanggungjawaban lebih lanjut terhadap pihak produsen.
Setiap modifikasi yang dilakukan pada produk atau tindakan yang menyimpang dari petunjuk ini akan 
membatalkan kewajiban Sutter Medizintechnik GmbH.
Perubahan dapat terjadi sewaktu-waktu. Versi terbaru tersedia di www.sutter-med.de.

中國 ZH

产品 / 使用 / 废弃处理：

仅允许专业医疗人员使用该电外科配件，并对其进行废弃处理！
尽管提供了本说明书，但仍然要阅读所使用电外科装置和其他配件的使用说明书。

a  未消毒。首次使用和每次再次使用前，要对其进行清洁和消毒。

按规定使用：

在患者身上放置中性电极，用于在单极电外科应用中输出电流。

使用寿命：

根据应用类型和产品的重复利用，使用寿命可能会出现不同程度的缩短。 

在使用之前：

a  中性电极仅能用于体重等于或大约 15 kg 的患者。
a  在每次使用之前，检查产品的清洁度、绝缘完好性和完整性。
a  只能使用无缺陷、稳固且经过消毒的产品！
a  只能使用兼容的产品和插头。切勿接入其他类型或未知的电源！
a  在外科电刀或器械上选择适用产品的接口：中性电极。
a  只能将产品连接至已关闭的电外科装置上，或者在待机模式下进行连接。违反这些规定可能导致烫

伤和触电！

在使用期间：

a  插拔电缆时，请仅抓紧插头部分。勿要扭结电缆。勿要缠绕或卷曲放置电缆。  
勿要不专业地固定电缆。

a  不能在现场使用可燃物质或爆炸物质！
a  注意最高许可电压！中性电极：4300 Vp。

有关可重复利用的中性电极 (NE) 的附加安全信息，REF：360226

中性电极完整接触病人身体，并使用搭扣固定。对于较大的中性电极，使用两个搭扣。
不要在金属植入物上方安置中性电极。金属植入物（如内置假体、宫内节育器）不允许处于作用电极
和中性电极之间的电流路径中。
勿要在身体穿刺上或近旁放置中性电极！穿刺不允许处于作用电极和中性电极之间的电流路径中。
勿要在疤痕组织、骨突或毛发茂密的部分安置中性电极！必要时刮除皮肤毛发（不要将中性电极放在
因刮除毛发而受伤或受损的部位）。
中性电极和 ECG 电极至少相隔 15 cm。
勿要在中性电极下方加入电极凝胶！在添加中性电极之前，仔细清除液体残余（例如消毒剂）。
在患者姿态变换之后，务必检查是否完整接触患者和经过正确放置。
应用较高的高频功率时（> 100 瓦特），首选分段式或经过监控的一次性中性电极。

始终保证中性电极长边的位置对着手术部位。中性电极的位置参见示意图 1。
a  不遵守这些提示，可能会危害患者（例如烧伤）！

再处理：

遵守国家准则和规定！

从包装中取出中性电极。不必拆除中性电极。

手动清洁：

中性电极在使用前后必须尽快进行消毒。使用软刷或合成无纺布彻底清洁中性电极，并使用温水 
 (35-40 °C) 冲洗，否则会有颗粒物或干燥分泌物附着。
pH 值大于 10 且小于 13 的高碱性清洁剂对于使用寿命无不良影响。 

机械清洁：
a  不允许进行机械清洁。仅仅经过几个清洁循环的机械清洁，便可能会导致中性电极受损或失灵。

消毒：

中性电极利用消毒剂进行喷洒或擦拭消毒。

保养：

无

存放 / 运输：

低温、干燥存放。防止阳光直射。使用稳固的箱子 / 包装存放和运输。
松散盘绕电缆，勿要紧紧缠绕、扭结或折叠。
退运时，只能使用消毒包装递送经过清洁和消毒的产品。

特别提示：
a  中性电极的电缆只能接入电外科装置的中性电极接口。

与产品相关的严重事故需要报告给制造商和用户和/或患者所在成员国的主管政府机构。

仅允许由制造商或者其明确授权的机构对产品执行维修。否则保修或者在必要的情形下对制造商的其
他索赔权利将失效。

如果对产品进行了任何改动，或者未遵守本使用说明书中的规定，则 Sutter Med 医疗技术公司不承
担责任。

保留变更的权利。最新版本下载网址：www.sutter-med.de。

한국의 KO

제품 / 사용 / 폐기:

전기 외과 액세서리는 전문 지식이 있는 의료 전문가만 사용하고 폐기해야 합니다!
이 지침이 사용하는 전기 외과 장치와 기타 액세서리의 사용 설명서를 대신하는 것은 아닙니다.

a  비멸균. 처음 사용하기 전 그리고 이후 매 사용 전에 세척하고 소독 처리하십시오.

지정된 용도:

단극성 전기 외과 수술에서 전류를 유도하기 위한 용도로 환자에게 부착하는 대극판.

수명:

수명은 사용 방식에 따라 그리고 제품을 반복적으로 멸균함으로써 불특정하게 짧아질 수 있습니다. 

사용하기 전에:

a  NE는 몸무게가 15 kg 이상인 사람에만 사용할 수 있습니다.
a  매 사용 전에 제품의 청결 상태, 온전한 절연 상태 및 결함 여부를 점검하십시오. 
a  결함이 없고, 단단히 고정되어 있으며, 멸균된 제품만 사용하십시오!
a  호환되는 제품 및 커넥터만 사용하십시오. 다른 종류 또는 알 수 없는 전원에 절대로 연결하지 마

십시오!
a  전기 외과 장치 또는 기기에서 제품에 맞는 연결부를 선택하십시오: 대극판.
a  전기 외과 장치의 전원이 꺼져 있거나 대기 모드일 때만 제품을 연결하십시오. 따르지 않을 경우, 

화재나 감전이 발생할 수 있습니다!

사용 중에:

a  케이블을 연결 및 분리할 때 커넥터 부분만 잡으십시오. 케이블을 구부러뜨리지 마십시오. 케이블
을 돌돌 감거나 말아서 사용하지 마십시오.  
케이블을 부적절하게 고정하지 마십시오.

a  가연성 물질이나 폭발성 물질이 있는 곳에서 사용하지 마십시오!
a  허용되는 최고 전압에 유의하십시오! 대극판: 4300Vp.

재사용 가능한 대극판(NE: Neutral electrode)에 대한 추가 안전 정보, REF: 360226

NE를 전체 면적에 걸쳐 평평하게 배치하고 벨크로 밴드를 사용하여 안전하게 고정하십시오. 대형 NE
는 필요에 따라 두 개의 밴드를 사용하십시오.
NE를 금속 삽입물 위에 배치하지 마십시오! 금속 삽입물(관내 인공삽입물, 자궁 내 장치 등)이 활성 전
극과 NE 사이 전류 경로에 놓여 있어서는 안 됩니다.
NE를 보디 피어싱 위 또는 바로 옆에 부착하지 마십시오! 피어싱이 활성 전극과 NE 사이 전류 경로
에 놓여 있어서는 안 됩니다.
NE를 반흔 조직, 돌출된 뼈 또는 심하게 털이 나 있는 피부 영역에 배치하지 마십시오! 필요에 따
라 피부 조직을 면도하십시오(그러나 NE를 면도에 의한 상처 또는 부상 위치에 부착하지 마십시오).
NE를 심전도(ECG) 전극에서 적어도 15 cm 거리를 두어 배치하십시오!
NE 아래에 전극 젤을 도포하지 마십시오! NE를 배치하기 전에 액체 잔여물(예: 소독제)을 주의 깊게 
제거하십시오.
환자를 옮긴 후에는 NE가 그전과 같이 온전하고, 올바르게 위치해 있는지 점검하십시오.
높은 HF 출력(> 100 와트)을 사용하는 경우에는 분리형, 즉 모니터링된 일회용 NE를 사용하는 것이 
좋습니다.

모서리가 긴 NE를 수술 영역까지 닿게 배치하십시오! NE의 위치는 그림 1을 참조하십시오.
a  이러한 지침을 준수하지 않을 경우, 환자에게 위험을 초래할 수 있습니다(예: 화상)!

재처리:

국가별 지침과 규정을 따르십시오!

대극판을 포장에서 제거해야 합니다. 대극판 해체는 필요하지 않습니다.

수동 세척:

대극판은 매 사용 전후에 즉시 소독해야 합니다. 대극판은 부드러운 브러시 또는 합성 플리스를 사용
하여 꼼꼼히 세척하고 따뜻한 물(35°~40°C)로 헹궈내야 합니다. 그러지 않으면 입자 또는 말라버린 분
비물이 고착될 수 있습니다.   
pH값이 10~13인 고알칼리성 세제는 수명에 유해한 영향을 주지 않습니다. 

기계적 세척:
a  기계적 세척을 수행해서는 안 됩니다. 기계적 세척을 하는 경우, 몇 번의 세척 사이클만으로도 대극

판 손상과 고장이 발생할 수 있습니다.

소독:

대극판은 스프레이 또는 소독용 와이프(Wipe)로 소독해야 합니다.

유지보수:

없음

보관 / 운반:

시원하고 건조한 곳에 보관하십시오. 직사광선으로부터 보호하십시오. 안전한 용기 / 포장에 넣어 보
관하고 운반하십시오. 이때 케이블을 빽빽하게 감거나, 구부러뜨리거나, 접어 포개지 말고 느슨하게 
감으십시오.
반품할 때는 세척과 소독을 마친 제품만 멸균 포장에 넣어 보내십시오.

특별 주의사항:
a  대극판 케이블을 전기 외과 장치의 대극판 커넥터에만 연결하십시오.
제품과 관련하여 발생한 중요 사건은 사용자 및/또는 환자가 위치한 국가의 관련 기관 및 제조업체에 
알려야 합니다.
제품 수리는 제조업체 또는 제조업체의 명시적인 허가를 받은 업체만이 실시할 수 있습니다. 그렇지 
않은 경우, 모든 보증이 무효화되며, 필요 시 제조업체에 대한 추가적인 책임 청구권 역시 상실될 
수 있습니다.
제품을 개조하거나 이 지침을 따르지 않을 경우에는 Sutter Medizintechnik GmbH의 보증을 받을 
수 없습니다.
사전 예고 없이 변경될 수 있습니다. 최신 버전: www.sutter-med.de


